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Miſi ad Te hoc qualecunque Obſeruationum experimen

tum,, quod, etſi omnia Tihi in acceptis fero, illud ta-
men ſingulariter et praecipue debebum, qui nuper li-

toras ad me dederos reliquarum Tuarum ſimillimas, i. e. de li-
terato argumento expouentes, et qmorem ſuauitatemque omni ex

parte ſpirautes. Quare, cum ipſe mibi occaſionem praebuiſſes,
de creatione, a Moſe norrata, per literas Tecum colloguendi, ego

wro tum meom de primis Geneſeos commatibus ſententiom feſti-

nanter ad Te ſcripfiſſem, et, vt fit, poſtea viderem, olia omis
ſa, miuus recte alia confirmata eſſe: non diſtuli, quin opinio-
ue meam iterum fierguirerem, paulloque ſtudioſius in chartas
coniicerem. Subiecla funt praetereo àlia, vt in toto priore Mo-
ſis capite illuſtrando periculum facerem, quod in Pentateucho au-

dere deſtinaram, literis Tuis nondum excitatus. Simul hic,
quem laetus per Dei gratiam viuendo attiugis, dies me officii
admonuit, quod Tibi haud inuitus praeſtaremm Septuaginta
enim annos frliciter e&xnleuiſti, eorundemque bonam partem ita
tranſegiſti, vt, qusaq per cetera negotia liceret, vnis illos meis
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commodis dicaress Pro qua eximia cura, rò quibus meritis,

amore, beneficiis, et omnem paternum affectum longe multumque

ſuperante beniuolentiu hac potiſimum die gratias Tibi ſummas
et perpetuas perſoluendas putaui. Vere enim gloriari poſſum,
qui plus, quam ego, parenti deberet, vsque ad hoc tempus me re-
periſſe neminem Praeſertim nunquam ex animo meo effluet re-

cordutio, et Te cum Matre dulciſſima ſemper fere henignitate
vota mea proeoccupaſſe, (nam modeſte quem rogare docuiſti,

quod docuiſti, facere prae amore viæ permiſiſti,) et a prima ae-
tatula non modo bonis et peritis viris me formandum limandum-
que tradidiſſe, ſed domeſtico etiam exemplo virtuti, et, qui de:

teſtabilis eſt ſine virtute, literarum amori adſuefeciſſe. Faxii
igitur Deus, vt, quam honis filiis felicitatem.in terris pollicitus
eſt, Optimis, quos ego veneror, Parentibuis largitèr cumulãttque
tribuat. Sic, quam ſentis, Venerande Paoter, ſenectutis mole-

ſtiam, Iouae auxilio nixus, ferre diutius poteris; meòque cau-
ſu, nihil dubito, aequo feres animo. Ceterum valere Te iibeat

Deus O. M., ego quaeſo Te; me amare pergas. Scribebam Vite:

bergae d. X XIX. Apr. MDCCLXXII.

THEODORVS IOANNES ABRAHAMVS
sCHuTZE.



m uam ſuperiori anno, et ipſius rei natura ductus, et viro-

ticorum
rum ſummorum auctoritate motus, de laborioſa Gramma-

tentiam perquiſiui, eam vel ab aliis propoſitam, vel a me defen-
ſam nonnullos, recordor, tantopere offendiſſe, ut per iram verum
videre prohiberentur. Enimuero, re accuratius conſiderata, et con-
ſuetudine quorundam ad rationem reuocata, quod dixerunt contra,
nihil eſſe, intelligitur. Primum enim mortuarum, quas vocamus,
linguarum ſtudium aliter ſi putant inſtitui debere, atque viuarum et
in uſu adhuc verſantium: prae iracundia non vident, exemplo La-
tinarum literarum eam opinionem ſatis ſuperque debilitari: quando-
quidem hanc linguam, etſi mortuam, optime tamen et facillime diſci
ſme Grammaticorum ambagibus, inter omnes conſtat. Vnius, qui mi-
hi quidem inſtar omnium eſt, õ's NERI Cellario praefati, ne longus
ſim, proferam ſuffragium. Es haben viele gelelirte Leute ilire notũrliche
und durci die Studien geſchiirſte Geſchillichteit in allerhand tiefen Unterſu-
chungen hleiner Sachen angeendet, hiinſtliche und gelelirte Grammatihen æu
verfertigen, welche als ſubtile Kunſiſtiche æu ſeiner Zit der Betrachtung und
genauen Emſicht der Liebhaber wiirdig, aber æur erſten Gruudligung eben
ſo ungeſchitt ſind, als die ſubtileſte und vortreſlichſt geſaſete Luncette æum
Brodſchueiden. Quod ſi Latinorum Grammaticorum diligentiam,
quamuis bonam et laudabilem, non tironibus commendari, ſed vi-
ris doctis relinqui videmus: quid eſt, quod Hebraicas literas alia ra-
tione docendas demonſtret?? Neque vero ſic merita cuiusquam, ex
arte Grammatica nomen famamque adepti, iniuria afficiuntur: quod
alterum erat, eis, qui diuerſae ſunt partis, inuidioſe crimini datum.
Haec ſiue ſuſpicio, ſiue obtrectatio ab ipſo D aNZio infringitur et
refutatur. Quod enim pauci ſciunt, atque adeo multi ne ſuſpican-
tur quidem, Ienenſem Grammaticum nequaquam ab noſtra ſenten-
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tia alienum fuiſſe, eius praefatio, Viam Compendioſam ad linguae
Hebraeae Analyſin facilius inſtituendam laudans, neminem, qui le-
git eam, docere non poteſ. Hauc, inquit, a multis retro annis ſenten-
tiam ſoueo, qune non docturis alios, ſpiuoſam illum permutundorum puncto-
rum doctrinum, vix longo itmpore ſutis extricabileni, neyuaguam imponit.
Sed nuda Verborum per ſectorum Nominumque sſormatione coguitu, acqui-
eſcit, poſt accuratum Coniugationum Themotumque a ſe inuicem discretio-
nem, ia plena ac perſectu Syntuxeos euolutione. Et hoc via primum
ducendos exiſtimo omues, quuutuunis iuuenes, aut prorſus adoleſcentes,.
Experieutia mogiſtro didici, iutra ſiicſre ſpatium hac ratione louge oltius
proueli tirones, quom ſuſto a puuẽis iuitio iutra biennium. Ergone iniu-
rioſi videmur, qui, quod ipſi parui periti faciunt Grammutici, pluris
aeſtimandum negauimus? An male punctationem contraximus, qui
idem, quod punctorum et analyſeos amantiſſimus, compendium de-
monſtrauimus? Sed nolo diutius huic liteculae operam dare, vt,
quia hoc praeſtat, peritis harum rerum arbitris facto id, quod in du-
bium nunquam vocarunt, oſtendam, poſſe Hebraice doctorum ope-
ram multo melius collocari, quam in rimandis et iterum iterumque
inculcandis Grammaticorum ſubtilitatibus.

Nam, quod legentibus et explicantibus profanorum auctorum
libros haud raro vſu venit, vt, quae primum facillima ad inrelligen-
dum exiſtimarant, longe aliter ſe habere, poſtea perſpiciant, idem
mihi diuinas tabulas aperienti accidiſſe, adeo non diſſimulo, vt in
primis vltimi, quem diuina nobis ſeruauit prouidentia, Hiſtorici ver-
bis me haeſiſſe, ingenue fatear. Non enim putandum eſt (quod do-
ti experiundo diu didicerunt eſſe vanum) quaelibet inde a prima
pueritia, qua ſonum, cognita maturo et ſubacto iudicio, qua ſenſum,
item nota vider Vnde factum etiam eſt, vt Moſis verba: principio
Deis coelum et terram creouit, perlegentes, an recte interpretaremur,
dubitatio nos inceſſerit: et, conſultis interpretibus, ſtatim perſpicuum
hunc locum difficillimum fſieri iudicaremus. Sex enim doctorum
virorum explicariones inuenimus, quarum quaè reliquis omnibus
melior, probabilior, aut certior eſſer, non potuimus tam celeriter ſto-
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tuere, quam ſeptimam certa et indubitata ratione reiicere Quis
enim ferat, Coppellum, ſola coniectura ductum, ipſius textus verba
mutilare, et Tou in DD ingenioſe quidem, ſed nimis audacter
mutare? Sed ceterae, quo ſe, duntaxat ad tempus, tuerentur, ha-
bere omnes ac ſingulae videbantur.

Prima, quam pono non temporis ordine, ſed memoriac lege,
ſiue ab Rabbinis, ſiue a Grorio accepta, polita et adornata eſt a Cle-
rico. Ille enim cum verba: DR ND WR explicaſſet: prius-
guam Deus crearet, ſie formaret, neque aut illuſlrationis, aut proba-
tionis cauſa quicquam ſubieciſſet, ſed, quomodo haec verba creoret
ſiue formaret intelligeret, et quo particulam priusquam referret, du-
bium ac ſuſpenſum lectorem reliquiſſer: nutantem et vacillantem
hanc expoſitionem alter ornare et perſuadere ſic conatus eſt. Aiuut
non nulli, Moſem nos docere, autequam Deus coelum et terram, prout nunc

ſunt, digereret atque ornaret, terrum fuiſſe incolis vacuam perinde ac ſi

legamus N°2 DWN2 antequam creore, non N2 creauit. Quo pucto
mu idem. eſſet: auv. DV, quod tumen futuro ſolet coniungi  ex qua
couſuetudine legendum eſſit  Vid. Ex. I, 19. Attumen ©Y0 practe-
rito etium iuterdum prabponitur, vt Gen. NXIV; 15. Vide conſtructio-
nen hunc a linguae Hebruicue ingenio non prorſus ubliorere ſequitur. Sed
haec recitaſſe; eſt confutaſſee. Quomodo enim ex eo, quod DĩD in-
terdum additur praeterito, non modo M*&xND eidem tempori con-
venire, ſed eandem quoque vim nanciſci colligatur, parum docuit.
Vnde vero liquet,, iND et Dò eiusdem eſſe ſignificationis?
Quare Grotii rationi non ſine cauſa reſtitit cALovIvs in Bibliis Illu-
ſtratiss. Quoniam vero non tam linguae genium in refellendo aduer-
ſario ſpèctauit, quam haereticis et fanaticis hominibus aptam, et
aliis ipſius Grotii dictis contrariam illam verſionem pronuntiauit:
hanc, tamquam Hebraicae conſuetudini contrariam, reiicientes,
actum nos agere, haud exiſtimauimus.

Sequitur altera, prohatiſſimis doctifiimisque viris probata, ſen-
tentia, quae Moſem de creatione ex nihilo agere cenſet, minus ari-
dens Clerico et Michaeli, quorum prior recouditius hioc dogima putar
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ac vorum Hebroicarum fignificationem loci ſenſum quuerentes eo neceſſario
deducere negat; poſterior ea de re ſic fatur, Von der Frage, ob dit
IVelt vor ſechs tauſend Inhren aus Nichts geſchaffen, oder ob ſchion vorhin eint
Iet geieſen ſey, aus deren Triimmmern Gott die jetæige wieder hervor ge-
hen lieſi ?7 ob ſich, wie unſer deutſcher Dichter ſuget, jetæt die touſemdſie
der Sonnen wiilæt, oder die erſte davon hat er wieder nichts, und Iuſit je-
dem die Freyheit, hieriiber æu. denken und æu philoſophiren, wos er will,
Denn das lWort, ſchafſen, bedeutet nicht gerude eine Hervorbringung aus
Niclts, und der Ausdruck, im Auſong, iſt auch noch unbeſtimmt, und haun

soiohl dea nfung der jetæigen lVelt, uls den Aufong aller jemals geeſe-
nen Diuge anæeigen. (Vid. Anmerkungen zum eriten Buch Moſe ꝑ. 3.)
Contra hos duumuiros, doctrina praeſtantiſſimos, minus forte ſuſfi-
cit, negare, fas eſſe nobis a natiuo vocum ſignificaru diſcedere. Du-
bitauit enim iam Clericus, an natiuus vocabuli Nã ſignificatus ſit,
producere ex nihilo, quando non neceſſario eo deducere hoc ver-
bum negauit, er in hanc ſenrentiam plura deinde protulit, quae, ne
leuem dubitationem mouiſſe cenſeatur, ſubſcribemus, quo curatius
ea expendenda et eleuanda eſſe appareat. Alii generationem, inquit,
e nihilo, nullu praeiacente materiu, proprie voce N2 fſignari volunt, ali
negant, et quamlibet procreationem, ſiue etium attionem, yua aliquid inufi-
lato modo aut fit, aut deſtruitur, eam ſonare contendunt. Sune in hoc ipſo
Capite uſurpatur, vbi de creatione e nihilo ſermo non eſt, commotibus 21
et 27, in quibus conſunditur cum VY. Num. XVI. vbi Moſes Coracho,
Dathani et Abirumo moriem noui generis minatur, dicitur Deus creationem
creaturus v. 30. Vide et Ierem. XXXI. 22. At, qui in priore funt ſen-
tentia poſterioribus hiſce locis vocem metaphorice ſumi diũtitunt, quo funda-
mento nixi, neſcio. Verum quidem illi tuentur dogma, cum moterium mun-
di e nihilo creatam aiunt ſed non ideo id hoe in doco doceri, aut ex natiua
ſignificationt verbi ND poſſe deduci ſequitur. Si licet, poſt doctiſſimos vi-
ros, coniefturam circa vocis huius ſignificatum proferre, crediderim veteres
Hebraeos, dum vterentur vocabulo hocce, non cogitaſſe de creatione e niliilo,
neque etiam eam poteſlatem verbo N ſubieciſſe, qua produẽtio e nihilo ani-
mo loquentium excluderetur ſed idem cogituſſe, quod animo Latiue aut
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Graece loquentium obutrſutur, vbi vtuntur vocibus urie et coudere Heœ
verba modo formutionem rei, quaecunque tandem illa ſit, modo, vbi de re-
gione aut vrbe ogitur, coloniae deductionem out quiddam ſimie denotant.
Hic ne vitra oleas vagemur, Hebraicae vocis eo ſigni ficutu ſumtue exen-

pla proferemus.  Exehiel XX VIII, 13 ibid. v. 15Ioſ.
xvr, 15, 18  Hoc forte ſenſu vox N2 exponenda, primo Gene-

ſeos commate, vt velit Moſes, priusquam a Deo purata eſſet colonis exci-
piendis, iisque inſtructa, terram vacuam ac deſertam fuiſſe*. Hot ergo in lo-
co formationem, et colonorum, ut itu dicam, deductionem ſignificaret Hebrai-
ra vox; commatibus vero 21 et 27 formatiouem tantum, niſi et quis in
his Moſem ſignificare in animo habuiſſe mare piſcibus, terrum hominibus
quaſi colonis a Deo, impleta velitt. Sune Pſ. CII, 19 et CIV, 30 populus
treatus et animalia, quae creantur, ſunt populus, quo denuo Pulueſtina in-
tolitur, unimalioque quibus, noua procreata ſobole, terra impletur, vt ad eò

loca oftendumus. (Vid. Commentarius in Geneſin) Ad haec refel-
lenda nemo noſtra, puioò, actate repetet illa, quaæ de natiuo vocabuli
2D ſignificatu olim fcripta ſunt. Nam tam certum eſt, quam quod
certiſimum, aliam eſſe proprietatem Dogmaticam, atque Hebraicam,
ex eaque hanc non poſſe demonſtrari. Quare argumentis opus eſt,
ex linguae vſu, non a gloſſariis, aut vulgaribus, verſionibus petitis.
Vt igitur, quid nobis placeat, oſtendamus, ante omnia profitemur,
vehementer nobis diſplicere, Clericum iterum confugiſſe ad malam
illam verſionem vocabuli wN3, quaſi neceſſario eſſet priusquam.
Deinde e mala verſione peſſimam deducit conſecutionem. Finge
enim, &ND eſſe priusquam: tamen ideo verba, priusquam rrea-
ret, nondum exprimerent formationem et colonorum deductionem, ſed
formationem tantum; quod ipſe ſenſiſſe videtur contortae interpre-
tationis architectus, cum haeſitabundus dixit: et colonorum, vt ita di-
cam, deductionem. Tale delenimentum vbi reperi, ibi falſum ſubeſſe,
aut ſubdole taceri, ſaepius, quam dicere hic attinet, deprehendi:
atque hic reuera anguem in herba, qui iudicare poterunt, ſine nego-
tio animaduertentt. Nam interpretationem verborum: creauit Deus
immania cete et cuiusque gentris piſtes, quaſi ſonarent: cete ac piſces
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mre habitare iuſſit; et horum: creouit Deus hominem, quaſi innue-
rent, terram hominibus a Deo impletam: ieiunam eſſe, nemo igno-
rabit, immo ipſe arguit Clericus, antea pro certo habens, his in locis
nu” cum N9 confundi. Ecquid autem minus conuenit, quam
affirmare, verba, creauit Deus hominem, ſignare, fecit homiuem Deus
et haec, ſecit Deus hominem, ſignificare, terram hominibus quaſi colouis
impletum eſſe? Quinam, quaeſo, iſti erant coloni, quibus terra re-
pleretur? Adamum vnum fuiſſe, fatendum eſt Num vero unus
homo terras implenit? Non ſic, puto, vt cum colonis, in locum
aliquem deductis, poſſet comparari. Hinc ergo callida Clerici obum-
bratio veritatis per particulam quaſi. Atque, ſi ꝑiſces creore idem eſt,
ac mare ærdev et condere, demonſtrandum eſt, aut Graecos, aut Roma-
nos colonos et vrbem æridev ſiue condere promiscue dixiſſe Sin
locum æride, aut vrbem condere ſemper dixerunt, nunquam colo-
nos condere, vt omnes vident: nihil haec analogia prodeſt Clerico,
Hebraeos piſces et homines conditos dixiſſe, coniicienti. Sed vt haec
omnia vana eſſe, vel me tacente, intelliguntur: ſic illud etiam infir;
mis niti ratiunculis, apparet, dogma de productione mundi e nihilo
reconditius eſſe, ideoque hic proponi non poſſe. Si. enim ira ratiocis
nari liceret, toram Moſis narrationem, vt reconditiorem, non admit-
tendam eſſe, ſequeretur: cum nihil ſit reconditius, nihil abſtruſius;
quam ordo rerum creatarum Atqui ex hoc ordine; a Moſe per ſin-
gula diei cuiusque opera deſcripto, diuinum ſcriptorem, non aperta
et cuiuis nota, ſed recondita et nobis quaſi inuęluta, prodere, perſpi:
cuum eſt. His igitur merito abiectis, reſtat, vt, quod bonum eſt in
Clerico, retineatur. Cum enim nihil magis deceat interpretem,
quam modeſtia, qua maior vix nominari poteſt in homine, erroribus
obnoxio, virtus: non poſſumus, quin et diſſentientem iuſtis proſe-
quamur laudibus propterea, quod cum aliorum rationem ciuili ferat
animo, tum ſuam ipſe minus fidenter proponit. Itaque, memor fra-
gilitatis humanae, quo fundamento nixi ceteri in alia eant, mode-
rate ſe neſcire, et poſt doctiſimos viros coniecturam nouam, non
immutabilem et fatalem quaſi expoſitionem aliquam, periclitari ait.
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Magis, ni fallor, haec coniectura Michaeli, cuius verba ſupra com-
memorauimus, placuiſſe viderur. Hie, quod caput eſt in contro-
verſia, et quod Clericus nondum attendiſſe videtur, non vnam vo-
cem N2, aut 'N3, ſed vramque ſimul ſumtam, de mundi
productione e nihilo explicandam eſſe, curſim non mnus, quan
contente negat. Der Ausdruch, im Aufſung, iſt cuch uoch uubeſtimmt,
nnd haun jcohl den Auſung der jetæigen elt, uls den nſung aller je-
muls geweenen Dinge angeigen. Equidem vt ſummi viri diuinum in-
genium, et parem doctrinam ſaepe non poſſum ſatis admirari: ita
eum hic humani aliqud paſſum eſſe, vix poſſum diſſimularee Nam
Moles cum dicat, principio Deum creauiſſe coelum et terram; cum-
que coelum et terra neceſſario de hoc mundo intelligenda ſint: nul-
Io modo cogitare poſlum, quid dixerit, niſi huius mundi principium.
Michaelem video quidem diſcreuiſſe principium nouae terrae, et
Iniuum totius mundi; aut primordia coeli et terrae huius, et originem
viriusque, creatione Molaica priorem. Sed nec huius vniuerſitatis
initium ſic, opinor, poteit intelligi, vi Moſes ſub iniuum huius mundi
polt alium, vel alios, terram coelumque creatum voluerit. Superfluum
enim plane eſſet illud: in grincipio, quod huius mundi initium ſola
voce Nã ſiue creauit, ſiue ſecit vertas illam, iam mihi inuoluere vi-

detur. Maneat ergo, vocabula N2 et UN, Vii cohaerent, et
ab i1pſo Moſe coniunguntur, ita ſimul explicata, iniium omnium re-
rum creararum, quae et ubicunque fuerint, ſlignincare, ideoque hu-
jus mundl originem e nihilo demonſtraree Quomodocunque enim
coelum et terra explicentur, hanc tamen noſtram vniuerſitate:n vel
coeptam, vel perfectam, intelligendum eſſe, poſtquam ante illamni-
hil fuerit, non facile negabitur. Nobis certe haec ſedet ſententia,
donec aut ipſe vir ſollertiſiimus, aut alii pari et vſu, et intelligentia con-
ſpicui, demonſtrauerint, vel nexum rerum in contrariam partem' ne-
ceſſario deducere, vel linguae vſum Hebraicae, non dico, poſtulare,
ſed tantum permittere, vi 'w et væ de vno, quod dicunt, Sy-
ſtemate intelligantur. Si enim verum eſt, quod adhuc idonei aucto-
res certum elle putarunt: illa vocabula pro toto vniuerſo ab Hebrae-
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is poni: aliter, quam diximus, de noſtro loco ſtatuẽre non poſſo-
mus, praeſertim cum ipſe Michaelis poſtea dicat: es iſt ar, daſi hi-
die Redlevou dem unermeſilichen groſien Ruum, welcher die ſumtlichen
Sterne, Sonuen, Fixſterne, Planeten und Cometen enthiilt.

Veniamus igitur ad tertiam ſententiam, de his verbis Moſaicis
penſitandam, er inquiramus, quo iure cum Salomone Iarchi non
nulli hanc verſionem laudarint: cum primum crearet Deus coelum et ter-
rom, terru inanis et vacua fuit, non improbatam a Clerico, et uod
praeterita apud Hebraeos gerundiorum ſignificationem obtinerent, et ſimilis
oſſec lotutio Iſoſ. I, 2. Iuitio alloquutus eſt Deus Hoſeam et dixit, hor ot.
cum primum allojueretur Deus Hoſeam, dixit. (Vid. I. Quem Ho-
ſeae locum nihil probare, ob diſſimilitudinem apparentem, perſuaſi
ſumus certiſime. Nam repetitio illa vnius notionis in duobus ver-
bis, apud Hebraeos minime vitioſa, ſed ob ſimplicitatem linguae
fortaſſis elegans olim viſa, neceſſario eſficit, vt hebraica "HN 
noſtro more, qui fugit talem repetitionem, atque' adeo intoleran-
dam putat, perinde in latinum vertere debeamus, quaſi propheta
ſcripſiſſet: initio Deus Hoſeam ſic allocutus eſt, quemadmodum Hebrai-
ſmus ille ']N I3 non exponendus eſt, et reſpoudit, et dixit, ſed
vno verbo, ita reſponditt. Vnde diſcitur, duo Hebraeorum. verba
eiusdem ſignificationis a nobis vno reddenda eſſe, ideoque idem eſ
ſe, initio Deus allocutus eſt ſic, ac ſi vertamus, cum primum alloqueretur
Deus Hoſeum, dixitt. Nam particula conſecutionis cum in poſteriore
verſione additur tantum, vt ob relationem ſequentis verbi dixit ad
praecedens allogueretur, auribus noſtris ingrata repetitio duorum ver
borum in vno ſignificatu tolerari poſſit. Inm longe alia ratio eſt ver-
borum Moſis, qui non varia verba. eiusdem ſignificationis cumula-
vit, quae eſſent N2 et v”, ſed duo diuerſae notionis diuerſique
generis coniunxit N2 et De qua re fuſius dicere voluimus,
ne quis ob intercedentem particulam, apud Hebraeos ſaepe redun-
dantem, huic interpretationi quidquam detractum cupiat. Praete-
ritorum vero et gerundiorum permutationem, ad quam Clericus et-
iam prouocauit, a tuli verborum poſitu non alienam. eſſe, prius,
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o& 9guam hanc explicationem amplecteretur, probare debebatt. Ceternm
iffiteri nolo eandem fere eſſe Moſis ſententiam, ſiue vertas: cum pri-
mum creuret. Deus coelum et terram; terra inanis et vacuo ſuit; ſiue reddas:
priucipio Deus creauit coelum et terram, et terro inonis ſuit at vacua.

Sequirur quarta opinio, quae cum reliquis, a me nunc recen-
fendis, non priora vocabula: :VũR BD N2, ſed poſteriora
vyæm DDpun attingitt. Nam et haec diſficilia, et in diuerſum ſen-
ſum tracta ſunt. Volunt enim alii, auctore Clerico l. c. per com-
pendium et ſummatim hic efferri, quod in ſequentibus per partes et
ſigillatim narretur. Neque hanc ſcribendi rationem Moſi diſcor-
dem eſſe, vlterius idem probat. Sed Calovius, Vitebergenſis Aca-
demiae magnum olim ornamentum, poſtquam Grotium, eiusdem
ſententiae auctorem,. per coelum et terram, vniuerſum hoce, quale
nunc eſt, intelligere viderat, quam falſa, quamque periculoſa illa eſſet
multis oſtendit. Nos nihil, quam verſum ſecundum obiicimus, qui
ng umento eſt clariſſimo, primum verſum de vniuerſo, quale nunc eſt,
non ꝑpoſſe. logui:-  Quaæ ènim terra verſu ſecundo VZ dicitur,
ga etiam verſu prinn: intelligitur. Quo poſito, aliam terrae faciem
verſu primo. deſcripram, àc nunc quidem conſpiciatur, omni caret
dubio. Graotii acumini. fraudi fuit verſio primi commatis, prius
-uam creęret, quam vero ſupra iam reiecinus.
 Quinto loc. non: minores ſunt opinatores Caluiniani quidam er
Menafſe Ben Iſael, quom de. co'lo angelico, ſiue de geniis creatis
expoſitionem ſine nęgorio. confutari poſſe iudicamus. Recte enim
cLERICVS I. C. nec Moſes, inquit, rem tautam adeo leuiter attigiſſet, ſi
in ipſo ſcriptionis limine eius in mentem veniſſer. Noli dicere, neſcire nos,
ghae et quare Moſes quaedam lenirer tetigerit. Contextum enim diui
ni ſcriptoris euincit, quemadmadum verſu ſecundo ad terram recur-
ratur, ita verſu 6 rediri ad coelum ſtelliferum, non angelicum,
Quare ex tor narrationis: ſętie pater, Moſem de angelis procreatis lo-
qui noluiſſe, vtpore qui rerum, quae adſpectu ſentiuntur, non ea-
1um, quae hominum ſenſus fugiunt, vno, quemadmodum placet,
excepto. animo nmoſtoò, ormm doceret, ar;que monimento aẽterno
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proderet. Quod ni fuiſſet conſilium, ꝑrofecto de admiſſo bonorum
angelorum ſcelere, quo malorum et nomen, et naturam nacti fuis-
ſent, eodemque ad hiſtoriam criminis Adamirici texendam paene ne-
ceſſario, haud prorſus verba facere intermiſiſſet.Supereſt ergo ſexta, quam noſtram quodammodo facimus, ſen-

rentiom, CALOVII verbis ſic concepta: nulla conuenientior explicutio,
quam quod his verbis rudis et indigeſta moles, ceu primum Dei opificium ex
nihilo, ſed in ipſo hexavmeri principio deſiguetur, producta, quam Chuos
appellare conſueuimus, quae nœrœ nę”nw coeli et terraue nomine nuncupœ-
tu ſuerit, quin materia coèli et terroe, quae inde efformata deinde ſunt, ex-
tititt. (Vid. l. c. p. 219.) Ne rationes huius explicationis ibi magno
numero allatas repetam, quarum aliae aliis licet ſint infirmiores,
omnes tamen ſimul conſideratas mihi quidem ſatisfeciſſe,. breuiter in-
dicandum eſt. Nec Chaos cuiquam, ſpero, inuiſum fore, quod ſta-
tim cum prima eaque creara materia permutatum Videat, ex qua de-
inde, varie ficta et formata, praepotens Numen, ordine a Moſe de-
monſtrato, qnaeuis vno, quemadmodum loguuntur, actu produxe-
rit. Quae omnia egregie conſpirant cum. tota. deſcriptione Moſaica,
qua ſicut terra V. 2. indigeſta et cum aquis commiſiæ, confluentibus
autem aquis V. ꝗ. proprio habitu nua: cœnſpicius: ita coelum,;
diſcordia rerum ſemina ferens v. I. in. arrem ntur V. 6, 7, 8, òt
ignea inſuper, qualis nunc eſt, conuæxi vis accedit V. I4, I5, I6,
17, 18. Sed hanc interpretationem æà Moſe Aegyptio cum noſtiis
hominibus communicatam, llluſtris MICHAELIS dubiam et malae
notae eſſe voluit. Vid. l. c. D. 4. Moſes unterſtheidet fich hier mertlich
von der geò mlichen Denkungsart der alten, ſonderſich Egyptiſcher Philo-
sophen, und hommt mit unſern neuern Naturtindigern melr ũberein. Demn
er nimmt æu Aunfumg hein Chuos, oder er ſte Materie in der die Grundſiofſe
aller Dinge vermiſcht woren an, ſondern beſchreibt gleich om erſten Tuge eine
Erde, die ſehon damals vom Himmel abgeſondert war, und wie wir hernach
horen werd n, unter Waſſer ſtund. Die Schrifterhlurer, welche voll von
Ide n die ſie nus den Schulauthoren, vielleielit gar nur aus Quidii Verwan-

delungen, ubrig belalten haben, Moſi ein Choos wider. ſeinen WVillen und
Dant
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Dant oufdringen, und ium es thun æu hounen, vorgeben, Hinmmel und Erde
heiſie ſo viel als ein Chnos, thun ilim ein Unrecht, welches ich aus Liebes æur
Religion nicht unangemerkt laſſm hunn, obgleich hier der Ort nicht iſt, ſie
æu widerlegenn. Das fallt denn doch wol deutlich in die slugen, duſi die
Erde, von der er v. 2. redet, ein dem Himmel enigegengeſexter, ſolglich von

iim algeſouderter, Xorper ſnm miſſee Equidem id dare haud cuncta-
tus fuerim,. non nullos formulis poeticis, inde a iuuentute vel le-
ctis, vel auditis, adſuetos paullo incautius duplex et creatum Moſis
Chnos, quod coeli et terrae ſeparata continebat elementa, cum ſim-
plici et aeterna rerum mole comparaſſe: ſed profanam Moſi men-
tem tribuiſſe, aut laeſae religionis poſtulandos eſſe omnes, illud vix
eoncedemus. Quin nihil melius magnum virum inueniſſe, ex ipſius
verbis coniicimus. De.coelo enim et terra idem ſic loquitur: Es
iſt lar, daſ hier nicht vou demjenigen Himmel, der nach v. 6, 7, 8, erſi
am æuweyten Tuge geſchoffen ſeyn ſoll, und eigentlich die Atmoſphire unſerer
Erde iſt, die Rede ſeyn houne ſoudern vou dem unermeſilich groſien Raim,
elcher die ſũmitlichen Sterne, Sounen, Fixſterne, Planeten, Monden und Co-
meten enthãlt, und den mun den Sternhimmel æu nennen pſleget. Die Mei-

nung iſt alſo, Gott hube im Anfang den Himmel, ermuthlich mit allen
darin befindlichen Himmelstorpern,) und die Erdhugel, die ir jeæxt bewol-
nen, geſchafſm Hic, quoniam de ſpatio creato, vel increato ex Scho-
laſticorum mente quaeſtio inſtitui nequit, nec ita vocabulum ſpatii
imtellectum putamus; omnia eo redeunt, vt, quia Michaelis ipſe
haeſitar, et quod primo clarum eſſe dixerat, poſtea tantum. ſuſpicatur,
etiam nos non tamquam certum amplectamur, ſed ſuſpicomur mo-
do, ingentia coeli corpora iam primo die innumerabilia creata fuis-
ſe. Quod quomodo e verbis Moſis coniiciendum ſit, hoc eſt, quod
etſi deſiderem, probatum tamen vehementer cupiam. Omnino
enim quarto demum die v. 16. dicitur Numen feciſle duo lumina,
quorum maius diem, minus noctem moderaretur et illuſtroret, ſuper illu ſtel-
tas quoque. Et haec verba in alium cur trahantur ſenſum, iterum pro-
batum velim. Lego enim ꝑ. 11. l. c. Es iſt ſehr walinſcheinlich, daſi
die ſumtiichen Himmelstorper an eben dem erſlen Ihge erſchafim ſind, on
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welchom unſere Evde erſchaffen ward. Dadurch aber waren ſie noch heint
Lichter, ſondern honuten, unſerer Erde gleich, duntele Korper ſeyn. Zu
Lictaru wurden ſiv am uierten Tuge, d. i. die Sonune gerieth in Brunid, unũ.
vou ihirens Wivrſchein ſfiugen Mond und Pluusten an, æu leuritenn. Vhi
diligemer notemus, qua via noua coniecura procedar. Ante audiæe-
ba nus vocem verinuthlich: 4-. c.) nune nobis dicitur, es iſt ſelr
walirſcheinlich, quaũ vero ſimillimum eſfe poſit, quod coniectando
quis aſſecutus, ne vno quidem verbo probarit. Quae ſi tamquam
incerta videremus prolata, quomodo de ftellis reliquis ſcriptum legi-
mus: ich bLin wirhlich ungewiſs, ob ich hier blos die Pluneten, oder auch
die Fixſterne verſtelen ſoll, nihil monere inſtitueremus: ſed cum am-
quam vero ſimillima aliis perſuadeantur, quid nobis de tota re vi-
deretur, reticere noluimus. Nam ex Moſis narratione haecce nec di-
ligentia elicere, nec vi exprimere potuimus. Solet ille ſimgula die-
rum opera literis ſic mandare, vt, decreto ſummi Numinis patefa-
cto, execurionem ipſius enarret: quem ordinem tam conſtanter ob-
ſeruat, vt vbique accurate retineatt. Nam ſic ſcribit de primo die:
dixit Reus, fiat lux, et faũtu eſt lus. Vbi decretum opus, ær operis
perfectinnem agnoſco, quamquam, alios aliam fequi ſntentiam, me
non fugit. Vt enim Deus humaeno. more opem ſua perfecta com-
probare dicimr, qua' bona fore ante, guam nbſclieret, certo ſoie-
hat: ſic ſigillatim opera decernere legitur certis diebus, quae ab ae-
terno decreniſſe non poteſt non exiſtimari Secundo die quid actum
ſit, ſimiliter ſalua aeternitate conſilii ſacer. Hiſtoriens profert: dixis
Deus, fiot expunſim  at fecit expumſumm Vbi non modo decretum
 factum animaduertitur, ſed elegantis etiam ſcriptoris ſtudium, in
todem argumento non eadem vbique verba repetentis. Pari ordi-
ne et elegantia tertius depingitur dies: Dus, conſtcamt, inquit,
aqua: et euentus reſpondit. Nec minus idem quarro die ordo ræ-
currit: iuſſit Deus lumina exiſtere enque fecit. Etiam quintus hunc
ſibi vindicat ordinem: deinde dixit Deus, aquae mroducant piſese et
oreauit immania cete, cum reliquis cuiusque ſpetiei piſcibus, Simili deni-
que via ſemel iterumque hiſtoria ſexti diei. procedit: tum dixit Deus,
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producat trira onimolia quae iuſu Dei prodierunt: et dixit denique
Deus, hominem faciamus, creauityue eum. Sed quorſum tam multa de
iſto norrandi ordine? vt nempe manibus teneaiur, nihil eſſe cau-
ſae, cur. eum in declaranda aſtrorum origine V. 14, I5, I6, inter-
miſſlum ſuſpicemur. Si enim conſilium creandorum ſiderum quarta
demum die narratur, ante illam diem iam affuiſſe ſidera, nemo ſibi
perſuaderi patietur: et ſ YM V. I6. idem eſt, atque executio diui-
ni decreti, ante diem quartam nulla prorſus fuiſſe aſtra, extra dubi-
tationem aeque poſitum eſſe videtur, ac pro certo habendum, OP
non de luce, ſed primo ſiderum ortu explicandum eſſe ideo, quod
per orationis ſeriem nullum gerere ſignificatum poteſt, quam eum,
quem reliqua exprimunt ſynonyma /;m™, I2 m, et ã. Atqui
haec omnia, opinor, ex iſto ordine luce meridiana clarius apparent. Ac-
cedit, quod Moſes ipſe verbum vym v. 17. alio illuſtrat, dicens:
PBT? PP D°ER DPN I. Hic Hebraicum Inò omnino red]
dendum eſt latinis verbis collocare, ponere, coniicere: quo item cer-
tum ſit, aſtra quarto die exſtitifſle, non emicuiſſe. At dixerit quis:
incertum eſſe, vtrum per illa lIumina, quarto die oreata, inerrantes,
an fixae ſtellae intelligantur; ob eandemque cauſam ignes illos de
noſtro tantum, quod Aſtronomi dicunt, Syſtemate explicari poſſe,
diu forte poſt reliqua mundi lumina factos. Nec hoc quidem mihi
ſerupulum iniicit. Stellae enim in populari oratione, qua Moſes
viitur, non poſſunt Mathemaiicorum ſubtilitare iudicari, ſed opinio-
ne vulgi debent compman: et, quomodo Moſes yrincipio coelum ot
ternom creat́ dicere poſit, ſi ante hunc mundum aliae res perfectae
iam fuiſſent, me aſſequi non poſſe, ſupra iam non ſine ratione ſenſus
mei dixi. Nihilo ſecius tamen, licet ego Moſis verbis conciliare
nequeam, incertum id eſſe, ſi quis pertinaciter vigeat: aliis hunc, do
verbis fortaſſe magis, quam re certantem, et certi notionem philo-
ſophicam cum philologica miſcentem, refurandum relinqno, mihi
cum abunde ſufficiat, idoneis, v mihi videntur, rationibus effeciſſe,
non eſſe, quod dixit Vir ſane doctiſſimus, vero ſimillimum. Vt
igitur, quae videatur verhorum, hactenus illuſtratorum, ſertentia, ad
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alia properans, breuitor repetam, Moſem nihil aliud dicere mihi
perſuadeo, quam principio rerum creatarum omnium per Deum ter-
ram coelumque ſic exſtitiſſe, vt elementa coeli et terrae volente Deo
ſeparatim ex nihilo orirentur.

Quibus propoſitis, quia non cuncta, ſed non nulla modo, no-
ſtra hac opella, inquirere, et, ſi fieri poſſit, vel illuſtrare, vel vindi-
care conſtituimus, ad tertium comma eiusdem capitis progredimur,
verba, dixit Deus, fiat lux, et ſacta eſt liv, animo ſubiicientes. Vbi
nemo forte nos ferat, ſenſum auctoris, qui obuius et expoſitus cui-
que eſt, ſtudioſe indagantes. Plerique enim conſentiunt, hic non
tam ſermonem, quam conſilium ſummi opificis more humano refer-
ri. Id vero hic ſilentio praeterire nolumus, nos de hoc dicendi ge-
nere, quod Rabbini D œ 2 V, Theologi vero vel cvvæ/æræſæ,
vel œv&wmoæòeav, vel onoopæ nominant, nusquam adhuc certas
et accommodatas regulas inueniſſe, quibus animus in interpretandis
huiusmodi formulis ad verum, ſine errandi periculo, videndum in:
veniendumque acueretur et dirigeretur. Omnium, quos nos qui:
dem legimus, diligentiſſiime ea de re Glaſſius egit, interpretandi clat
rus ille magiſter. Sed ne in hoc quidem, quod plane ſatisfaciatĩ
inuenire licet Eſt vero res diffililis et ardua, ſimul lubrica et in
odia hominum pronius, quam credas, incurrens. Quare in Glaſſio
quod requiro, hic libere aperio, non quo doctiſfimo ſuo tempore in-
terpreti iuueniliter, (vt fit cum maxime ab adoleſcentulis parum
modeſtis in aliis magnae auctoritatis viris reprehendendis,) detrahe-
re audeam, ſed alii vt, quod deſiderare in illo me fateor, citius et
melius praeſtent. Etſi enim mei res non eſt iudicii, nec perſonae
meae conuenit, leges ferre, quas in explicandis diuinis oraculis ſer-
vent et probent viri cum peritiſſimi, tum vſu longe praeſtantiſſimi!
tamen vt hic defectus, quo Hermeneutica Sacra laborare videtur, ſup-
pleatur, ſumme neceſſarium eſſe mihi ſic perſuadeo, vt qui maxime,
ne ſenſus talium locorum incertus tantaque in varietate conſtitutus
exiſtimetur, quanta humani ad multiplices ſenſus fingendos ingenii
eſt vel calliditas, vel ſollertia, qua adiutrice verbi cauſa veſtimenta
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pellicea primorum parentum, a Deo facta, in corpora humana Ori-
genes, Clericus vero in caſam ert tabernaculum, pellibus contectum,
artificioſe ſane mutarunt. Obſeruaui etiam, et valde animum meum
inquietauit, nec commentariorum ſcriptores, ccterum ſatis accura-
tos, declaraſſe, quae ad aròęun5onæ deær pertineant, nec ne, quague
ex re conſtet ſacrorum librorum interpreti, quousque in agnoſcenda
tali omoruæ progredi liceat, aut vbi ſubſiſtere debeamus. Quod niſi
regulis planis et perſpicuis, cerris et ex receptis obſeruationibus dedu-
ctis, interpretandi licentiae impedimentum mature obiicitur, noſtris his
temporibus, quibus nihil, niſi noua legunt, laudant ſcribunt, appetunt, et
admirantur, re omnium implicatiſima ingenio ſeculi permiſſa, omnia
dei verba, ad vltimos parentes facta, in allegorias et uròn ædææ
breui vertiſſe videbimuss. Quod vt exemplis illuſtretur, prouoco
ad ſermonem, Deo a Moſe capite primo varie triburum, quem pleri-
que adhuc, qui a noſtris ſtant partibus, æònæòα relatum, et
deongenus accipiendum monuerunt, vsque ad verſum 28, quem pro-
prie de inſtitutione matrimonii ſolemni et verbis facta complures intelle-
xerunt. At vero Clericus iam aliam fouit ſententiam, qui eodem mo-
do hunc locum explicari voluit, ac verſu 22. Deum animalibus bene-
dicentem nihil locutum, ſed eis tantum ſubolis propagundae facultatem lurgi-
tum, ſtatuit. Contra quem non ſuſſicit cum laudato, nec vnquam ſo-
tis laudando Glaſſio negare, ad avõunonaòe reſerenda eſſe loca, qui-
bus Deus immediate loqui dieatur, vt diuinam ſuam voluntatem hominibus

hac ratione maniſeſtet. Reſponderet enim aliquis, Clerico non diſſi-
milis, hanc voluntatem Dei de procreanda ſubole aliunde, ex inſtin-
ctu naturae, hominibus ſine immediato Dei mandato innoteſcere po-
tuiſſe. Quod ſi conceſſeris, ex alio, aut ab eodem ſtatim audies, ci-
bos nouis conditi orbis incolis conceſſos, non ipſius Dei verbis vſui
dicatos, ſed naturae tantum illecebris demonſtratos eſſe. Ad quod
cum ex non nullorum ſententia reſponderis: allegoriam quaerendam
non eſſe in praecentis, quae ad vitam ſpectent: continuo, moralem et
naturalem vitam diſtinguendam eſſe, aliquis nugbitur, arque ſic, te
jnuito, fines aòęuno€æ deus propagabit. Hoc etiam ſi toleraueris,

non
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non deerunt, qui queeſtionem, poſt tactam arborem, in Paradiſo hæ
bitam, pro furiis conſcientiae exagitantibus, quam capitis iudicio, ab
ipſo Deo inſtiruto, habere malint, poena ſine iudicis ſententia ſuper-
veniente content. Minus, credo, ſufficiet, ad proteuangelium con-
fugere, quo Dei optimi voluntas patefacta fuerit. Obiicietur enim,
ſicut in eodem ſermone verba, vbhi es, apertam œ&òunoudα conti-
neant, ita nihil obſtare, quominus ævòEæò longius progredio-
tur, et omnia ad promiſſum vsque Euae filium, communem omnium
vindicem, òeongenus accipiantur. Nec frena libidini iniicientur, ſi
negaris Hiſtoricos allegorias frequentare, cum ipſe bonam prioris ca-
pitis partem allegorice, vt Rhetores, ut Theologi loquuntur, oæęæe
mo5 enarraueris. Omitio plura dicere, ne forte aut ipſe nimium
timuiſſe, aut ab aliis poſtulaſſe videar, et quia mentem ſubit locus,
in quo illuſtrando cum res mihi ſit. cum viro praecleriſſiumo, omnes in-
genii neruos contendam, neceſſe eſi.

Michaelis enim merito ſuo Celebratiſſimus verba: fuere veſpera
et mune, quibus confectus eſt dies primus, Phyſicorum quorundam, an-
riqua nouantium, placitis patrocinatus, hoc modo explicaræ.. ſuſti-
nuit: Da die erſten drey Tuge der Schopfung, aus einem Abend und Mor-
gen, dus iſt, aus einer Abwechſelung vonEInſtorniſi uml ſiicht beſtunden, ſo
nicht von Aufgang und Untorgang der Sonneabhing, ſo ſche ich nicht, was
man ſur Grund hat, æu behuupten, ſie ſen gerade unſern jetæigen Thgen
gleih, und von 24 Stunden geeſen. Es ſcheint auch, duſi dieſe Zeit irk-
lich ſiir dus dritte Tugewerh æu turæ ſey, wenn man es mit Cap. l, 5, 6.
vergleicht. Deun es muſite einmol die vorſin mit WVaſler iiberſchwemmete
Erde dergeſtalt austrocknen, Cap. I, 9, T0, duſi æu deren Beſeuchtung Re-
gen nvthig war, Cap. II, 6 Eiue ſolche Austrockmng geſthiehet doch ohl
nicht in 24 Stunden und Gott trochuete ſie auchmichb durchein Vunderaus.
Auf dieſer ausgediirreten Erde war in der Mitte dieſes Tuges noclyuithts grii-
nes, Cup. II, 6, und diſs wuchs noch an eben dem Tuge, nacldem es ge
reguet hatte, hervor, Cap. I, 11. Vid. l. e. p. 3) Quam interpretan-
di rationem vt imitandam iudicem, adduci nondum poſſum Nam
Priorum trium dierum longitudinem ꝓrotractem guidem velle Mi-
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chaelem ſentio, ãt veri ſimilitudinem, quam profert, minus commo-
de confirmaſſe, idem videoo. Moſes ſingulis ſex diebus veſpertinum
et matutinum tempus attribuit, quorum tres priores eodem, quo po-
ſteriores reliqui, vulgari nomine diei et hic, et alibi Ex. XX, ſI. in-
ſigniuntur, vna eademque hic menſura definiuntur. Tali deſcri-
ptioni quomodo diuerſa congruat explicatio, diſficile dictu eſt, nee
dicetur vnquam, ſi prius opiniones animum praeoccupantes depoſi-
tae fuerint. Verum ſi ante, quam Moſem explicamus, cum non
nullis, nouas res molientibus, conſtituerimus, hiſtoriam eius, vulga-
ri vocabulorum ſignificatu retento, in ſe talia continere, quae fieri
non poſſint: prorſus abeſſe nequit, quin hiſtoriam in noſtram ſen-
temtiam, velit, nolit, trahamus, et, ſi dicendum, quod res habet, de-
torqueamus. Hac autem mente num liceat ad interpretandum ac-
cedere, e communibus artis Hermeneuticae praeceptis facile diiudi-
cabitur. Et profecto ſatis mirari non queo, qui fiat, vt, qui magni-
tudinem lunae, a Moſe aliter, quam Mathematicis definitam, conci-
liare horum. praeceptis ita inſtituit, vt populariter Scripturam ſan-
ctiorem loqui praetendat, idem, ſi populariter eam loqui, i. e. com-
munem vocabulorum vim adhibere totus orationis habitus declaret,
omnem popularitatem migraſſe et fugiſſe ſibi perſuadeat. Nec ad
hoc efficiendum ſatis eſt dicere, opus tertii diei exiguo XXIV hora-
rum ſpatio perfici videri non potuiſſee Non enim quaeritur, quid
nobis credibile et improbabile, aut quid fieri, minusue fieri poruiſſe
videatur, ſed Moſes, diuino actus ſpiritu, quid foriprum dictumquè
reliquerit praeſertim cum homines, quamlibet docti et periti, næ
turam tantum ſibi relictam, non Dei numine adiutam, norint. Vn-
de patet, vt opinor, nos, quid initio mundi fieri potuerit, aut non
potuerĩt, dicere, àut iudicare nequirè, niſi naſcentem naturam, ex-
perientiae minime ſubiectam, naturae, qualis nunc eſt, legibus me
tiri peruerſa ratione ſuſtineamus: Mundi enim orientis naturam
qui Phyſicorum experientiae, ſeu placitis explicandam permittunt,
idem faciunt foetum humanum, vi viros adulios, conſiderantibus.
Nec, tertio. iam die pluuiam.. opus fuiſſe,. ſaris tute ex. collatis
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locis prioris et ſecundi capitis diſcitur. Eſt enim laudatus locus ſe-
cundo capite tam difficilis, tam ambiguus, tot interpretationibus, et
verſionibus, et coniecturis obrutus et prope obſcuratus, vt, qui Gro-
tium, Clericum et ceteros interpretes in conſilium adhibuerit, nec,
quod Michaeli acutiſſimo accidiſſe puto ſtabiliendae ſuae ſententiae ni-
mis cupidus fuerit, eo ad illuſtrandum alium multo clariorem expe-
ditioremque vix vſurus videatur. A claris enim obſcura, non ab
obſcuris clara lucem mutuantur. Si vero locus capitis ſecundi, pro-
pemodum depoſitus, minus tute cum deſcriptione tertii diei primi ca-
pitis comparatur, nec illud concedendum eſt, tertio iam die terram
aridam fuiſſee Nam nvZ capite primo, ſine comparatione ſe-
cundi capitis, aliud ſignificare, nemo inficiabitur. Sicca quippe ter-
ra vocari poteſt ſimul, atque aquae receſſerun. Denique nec ſicci-
tatem terrae miraculo accidiſſe, tempore praeſertim, quo cuncta mi-
raculo vel fiebant, vel mutabantur, negare auſim: nec medio tertio
die nihil aut herbae, aut ſtirpium in terra fuiſſe ex Cap. II, 6. conſta-
re putem Namque hunc difficillimum locum, cauſis, alio tempo-
re proferendis, commotus, ita videor recte mihi vertere: Talis origo
soeli et terrae fuit. Sed, quoniam Deus nondum pluerat, nec hominet
erant, qui terram colerent, arbores et ſtirpes nondum increuerant, cum ne-
bulae irrigarent terram, et Deus formaret hominem; vitali anima inſtrutum:
Quare Deus hortos praeporauit, quos hominem, recens creatum, habitare iu-

beret. Vid. Cap. II, 4,5, 6, 7. 8 Qua vero ratione vertendi vſi, ni-
hil de tertio die inuenimus. quamquam non negamus quidem, con-
tortam aliis iſtam verſionem videri poſſe: ſed faciliorem, quae cum
primo Capite conſentiret, nec contextis Moſorethicis vim inferret,
hucusque deſiderauimus.

Cetera prioris Capitis verba, ineptam Pontificiorum et aliorum
male doctorum hominum hariolationem vt ſilentio involuam, omnes
interpretes ita intelligunt, vt non admodum a ſe alter alterum dis-
ſentire videat, donec ad v. 20. veniunt, quem eruditiſſimi viri diuer-
ſa ratione enarrantt. Alii enim cum caLovio, Onkeloſum ſecu-
1o, verba nmw per caulam omiſſi pronominis N, vertunt,
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ẽ volucrem (producant) quae volitet ſuper terram: alii cum PFEIPFERO,
Gerhardum ſecuto, reddunt, et auis volitet ſuper terra. (Vid. Dubia
Vex. p. I2) Vnde commemorahilis opinionum varietas de origine
auium ſuborta eſt, quas ex nihilo non nulli, pars ex aqua, alii ex
agua er terra, alii denique ex coeno marino formatas rentur. At
ego, Pſeifferum, aues ex terra productas credentem, recte ſenſiſſe,
ſatis certa probatione dixerim, nixus non modo eruditiſſimi Theolo-
gi rationibus, ſed et noua in mentem veniente confirmatione. Ne-
gat rarae vir doctrinae per Atnachum licere, vt ex antecedentibus ver-
bum EW repetatur; 3n quo argumento quid carpant accentuum
Hebraicorum defenſores, equidem neſcio: deinde ellipſin pronomi-
nis in. ſtilo Moſis admittendam: denique loco Gen. II, 19. quic-
guam clarius eſſe ad ſuam confirmandam explicationem. His ego
nunc rationibus, per ſe, ad ſecundam praecipue quod atrinet, ſatis
validis, appono aliam, non plane nouam, quippe ab Luthero ſum-
tam, ſed in hac controuerſia, quod ſciam, nec dum auditam. Te-
net enim nos opinio, nec ipſa priora huius loci verba neceſſario red-
denda eſſe, producant aquae reptilia animali. Ne quid enim dicamus
de eo, quod minus recte reptilia pro piſcibus, ſiue aquatilibus poni
ſoleant, LVTHERVS locum commodius vertiſſe videtur: es errege ſich
das ItXaſſer mit webenden und lebendigen Thieren. Sed nos Luthero nunc
longe acutiores ſumus, et in ſat multis locis, quem videri volumus
venerari et imitari, minutis gloſſariis incaute poſtponimus. Nubem
exemplorum cogere poſſemus, ſi animus id. praeſtandi eſſet, et
inſtitutum hoc ferrett. Duobus e primo Moſis capite deſumtis hac
ſcriptione contenti ſimus.. Minimum enim abeſt, quin compertum
exploratumque. habeamus, optime diuum Lutherum vocem
5 expreſſiſſee. Nam primo ſolemnem hoc verbum et propriam
fortaſſe vim haber ſe mouendi, a qua recedi nemo vult, praeſertim
contextu ferente, ac, quod infra in hac re demonſtrabo, propemo-
dum poſtulant. Pone vero, non propriam hanc eſſe poteſtatem,
frequentem tamen patet, cum Lutherus duobus tantum locis aliter
vertondum putarit Ex. I, 7. Pſ. CV, 30. reliquis omnibus Germani-
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ce per verha: regen, erregen, wimmeln. Quid? quod. locum Daui-
dis interpretari licer: mouit ſe, hoc eſt, mota eſt, vel ſcatuit regio
illorum ranis: et locum Moſis, foecundi Iſraelitae, ſe mouerunt et
muliiplicati ſunt, ut eis regio impleretur, id eſt, ob prolis foecundi-
gatem aucti numero tam late habitarunt, vt nulla regionis pars ab iis
non incoleretur, quemadmodum Gen. IX, 7. VINI %W mouete
vos in terra eſt: totum terrarum orbem frequentate. Praeterea par-
ticipium v5 et nomen ſubitantiae v& eſt mouens quid, reptile;
animal, nunquaim producens, aut productioo. Ac ne cui dubium
omnino ſit, pati hanc expoſitionem in loc| noſtro ſeriem orationis:
totum contexrum Latine conuerſum oſtendamus. Dixit Deus, mo-
uequt ſe oquae piſcibus, et volucres volent ſupra terram per aerem  creauit-
que cote permogna et omuia genera fluitantium, quibus mouerent ſe aquat;
i. e quibus mouerentur. Deinde tantum abeſt, vt repudiet hanc ver-
ſionem orationis filum, vt parilis, quem amat Moſes, tenor appetat
eam, et tantum non poscat. Solet enim ille contra, quam verſioni
bus placet, originem et cauſam rerum, recens creatarum, non aliis
rebus o òœnonæòdus tribuere, ſed deonęæn materialem tantum cau
ſam in rebus, vnde nouae proficiſcerentur, quaerere Hinc non di:
cit, proferat terra herbas, aur, producat. terra animalia: ſed ſcribit,
exire ſinat terra herbas, prodire ſinat animantes, quaſi dixerit, orian-
tur e terra herbae, oriantur ex eadem animalia. Cui rationi grauis
accedit auctoritas ex interpretatione Michaelis:: die Erde luſſe junge
riuter hervorkeimen. Et licet ſubtilius hoc a nobis cuiquam ſcri:
ptum, quam verius videatur: non tamen a vero abhorret omnino,
aut a ſynonymis eadem de re vſurpatis. Nam quomodo alibi,
fiant, inquit, er fecit: confluant, et euenit: ſic non minus accurate
Ioqui exiſtimandus eſt, cum oriantur, inquit, e terra et orta ſunt,
praeſertim cum v. 24 et 25 ſatis declarent, quomodo verba: in Hi-
phil accipienda ſint. Dixit enim: prodire ſinat terra, et fecit Deus, non
ſicut antea: producat terra, et produxit, Certe N V. 24 qui pro-
ducat vertunt, ob allatam rationem caueant oportet; ne ipſi inconſi-
derantia magis peccent, quam nos diligentia. Quid- enim cogit nos,

i vt



4æ 21vt craſſe ac negligenter Iocutum Moſem ſtatuamus, quãndo ſubtiliter
et circumſpecte dixiſfe lingua et contextus monent, non modo res et

ſententia ſuadent Aut quid commodi referimus, ſi n odu-
i

cant reddiderimus, meliora videntes atque aſpernati? Quibus rebus
factum eſt, vt ego, non animo quidem ad reſiſtendum obſtinato, ſed
ad auium originem ex aqua negandam, a partibus Lutheri ſtarem.
Si enim aquae non produxerunt piſces, ſed hi a Deo creati aquas
mouiſſe dicuntur, quemadmodum aues per aerem volitare leguntur:
nec aues ex aqua productas, ſed a Deo tantum formatas e verſu 2o
concludimus, quaue materia vſus ſit Deus, non hinc, ſed aliunde
cognoſcendum, ex. loco capitis IL. ſupra laudato, iudicamus.

lE
Vique hic Lutherũm recentioribus ſinon anteponimus, parem cer-

te putamus ſic eundęm v 24. nun neceſſario deſerendum putamus,
licet homiues noſtri ad vnum omnes. deſerant. Vertit ille: die Erde
bringe hervor lebendige Thiere, eiu jegliches nach ſciner Art, Vieh, Gewiirm
und Thiere auf Erden, cin jæglichis nach ſeiuer Art- Hebraica vocabula
ſunt: ??n u”, ſibns; 'r ef yi’R quae ſię.diſtinguuntur,
vt ꝑrimum tererorum: *'nus deſcribat, reliqua cuiusque ſpeciei, ger
neri ſubiectae, propria ſint. Vnde m/nã iumenta ſiue pecora do-
meſtica, O& reptilia ſiue vermes,. y] ;"m;m feras eſſe perhibent,
quod diſcrimen Lutherus noſter aut non attendiſſe, aut ignoraſſe vi-
dotur. Nec, meoò quidem iudicio, eum fefellit raio. Nam cum in
ceteris linguis huiusmoòdi võcum discrimina, licet non temere quaeſi-
ra, minus tamen rect]ſ interdum obſeruata noſſem, et rei diftiſus,
compagem contexti ſermonis perſpexiſſem: primo paullisper addu-
bitaui, mox, probationem huius interpretationis opinione minorem
offendens, Lutheri verſionem non. ęſſe ſpernendam intellexi. Au-
tor facti discriminis, quantum reperi, eſt EoCHARTVS, qui (in
Hierozoico ꝑ.-3.) has interpretandi regulas fert: Helbraicum nomen
nęen2 ſumitur quadriſariamm Primo pro bruto quouis, puta, cum ſoli
tomini opponitur. Secutio pro ꝗuouis terreſtri quadrupede viuiparo ali-
quantue molis. At ulticunque mnD et ?ſ opponuntur, vt Gen. I, 25.
tum nęn= grœes,, ;nſiinificut agreſtes ferus. Denique ?BNI, ſin-
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gulure ſenſi, terminatione plurole, certu eſt animalis ſpecies. Ego vero
vt manes ſummi viri laedere nolo, ita eum tertium praeceptum vno
tantum loco confirmaſſe improbo. Neque enim illud vbicunque vt
ſe tueatur, vno tantum loco eſticitur. Rectius ꝑ. 59. Quandoquæ,
inquit, nęnã ſumitur pro domeſtico pecore, cui opponitur  fe-
ra. Etiam noſtro Ioco nuna pro domeſtica pecude vſurpatum vi-
deri poſſe, non nego, cum VNſ ſn non minus, quam Y? ſiT
pro feris ſaepe ponantur, ideoque Pnã feris hic eriam opponi pos-
ſit. Verum vbicunque cum ſeripſitc, memoria forte deceptus, non
recordatus eſt eius discriminis, quod eadem pagina oſtenderat: bruta

diuidi ab.Hebracis in quattuor genera, nempe VRD, V/ et ĩ,
hancque diuiſionem frequentem eſſe in ſucro codice Gen. IX, 2. Leuit. XI,
46. Deut. IV, 16, 17, 18. I Reg- V, 33. Vnde ſuſpicio praebeba-
tur, Moſem hic, poſtquam de piſcibus et auibus, die quinta crea-
tis, dixiſſet, exponere de reliquis duobus brutorum generibus, qua-
drupedum et repentium, quem”dmodum paullo poſt v. 26. eadem
quattuor genera percenſeat: dominamini in piſces, in volucres, in
quadrupedes, atquæ minora animantia. Quid. ergo Num Bo-
hartum deſerimus, aut reprehendimus immo. cum ipſo conſenti:
mus. Ipſe enim ſicur dicit: nEB æſſ'. quadruedem aliquantaę
molis, ita et nos, vocabulum iſtud æxꝑlicamus, et.n animum indu-
cimus, Hiſtoricum, diuinitus inſtinctum, primo de maioribus, dein-
de de minoribus animantibus referree Nec hanc opinionem immi-
nuit nobis immiſta Synonymia, vipote quae cum genere orationis Mo-
ſaicae amice conſpirat. Certe, qui ſcribit: fuſtu eſt veſpcra et foſtum
ęſt mune, dies prima; arbores fruſtiſeras, ſruttum edentes, et arbor, in
qua fruſtus arboris, ſerentes ſomen ille ſcribere quoque poteſt ꝓro
deant animalia, maiora et minora, et omnia animantia, quae ſunt in terris
Propria enim talis Synonymorum congeries eſt hebraicae linguae,
videturque cum Exergaſia, nobis non minus inſolita, ad ambiguita-
tem, ex confuſione generum, numeri, perſonarum, temporum er
modorum, apud Hebraeos neceſſario oriundam, de irduſtria tollen-
dam inuenta et froquentata eſſeT. Quod ſi quis Synonyma illa ferre
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nequeat: quid fieri, rogo, in eodem loco velit de Exergaſia, no-
ſtrum loquendi morem ſimiliter abhorrente: ĩuſſit Deus prodire aui-
maoha, et ſactum oſt itu, et ficit Deus aninali. Sed nempe talia non
cum genio noſtrarum linguarum cultiorum comparanda ſunt, ſed a
conſuetudine Orienris, Rhetorum et Grammaticorum praeceptiones
nihil curantis, probanda. Quae quidem, a me hactenus disputata,
ſatis declarant, potuiſſe Moſem verba illa ex mea ſententia intelligere.
Reliquum ergo eſt, vt, voluiſſe ab aliis ſic intelligi, quam apte fieri
poſſit, conficiam. Cogitauit vero, ſi quid video, idem, ac nos,
Moſes, quod v. 26. viæ x in numero animalium homini pa-
rentium omiſit. Iam, quia Moſes, diuino perculſus afflatu, nullius
rei, quam repetit, obliuiſcitur,. et poteſtas hominis in pecora mino-
ris pretii erat, ſi a feris, nomen aipienibus (Gen,. II, 18.) iꝑſi ca-
vendum eſſet: non de domeſticis ac feris pecoribus, quorum nomi-
na repetat, ſed maioribus et minoribus, quorum vnum Synony-
mum omittere poteſt, ſermonem eſſe, fit vero ſimile Quin idem
etiam, ſi verſum triceſimum compararis, amplius elucebit. Hic
Deus fertur pecori in terris cibumm decernere, et tria conſtituuntur
genera, quorum primum, væ” m, alterum tertium deni-
que Itaque, ſi vNn "n V. 24. ferae eſſent, easdem
etiam V. 30. intelligi; probabile videretur, quo conſtituto, ſequere-
tur, vt domeſtico Hecori, a Moſe omiſſo, nihil pabuli adiudicatum
fuiſſet. Quod cum procul a vero ſit remotum, alia interpretandi
via, quam oſtendrſ, ingrediunda eſtt Poſtremo animaduertimus, pro
pluribus verbis vNR/95 V”/R20 v”*”IHD nEnãã
V. 26. pauciora Moſem v. 28. adhibuiſſe v 7æ5 nvrn IP"b22.
Vnde liquido conſtat, ?n non modo idem innuere, quod v&,
quemadmodum nos verſum 24 interpretati ſumus ſed eriam cum vo-
cabulo nęnã a Moſe permutari Neque viae, quem ſtabiliuimus,
impedimentum erit ex voce vœ adiecta. Nam vt largimur, poſſe
hocce vocabulum abeſſe, aut aliis in locis pro ?w poſitum, feras
ſignificare: ita, cur hic adſit, rationem deprehendiſſe videmur, cum
idem ſit Hebraismus in verbis VIN I V. 24. ac qui celebratur v. 28
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in vocabulis: vNR D ”/20 D46DuT”P: D'
Amant enim epitheta Hebraei, et ſicut dicunt: aues aeris, piſce
maris, animalia gradientia ſuper terra, vbi nos ſine deſcriptione
aues modo, piſces et animalia nominamus: ita pecora terrae nomi-
nant, vbi nos pecora tantum dicimus. Et qui V. 24. Pleonasmum
non agnoſcit in verbis væ ſ, nobis inſolitum: is velim relegat
verſum 28, vt ſimilem agnoſcat, eumque magis peregrinum, in
verbis VN"T nuꝑpm ũ: Quare nullus dubito, Lutheri ver-
ſionem, et noſtram inde petitam explicationem, ſi non omnium,
(temerarium enim eſſet hoc ſperare, nec indubitatam prorſus illam
ipſi iudicaremus,) quorundam ſaltem calculo probatum iri. Quod
ſi euenerit, alia in libros Veteris Teſtamenti aduerſaria, per occa-
ſionem, luci exponere pergemus.

u: A EX]
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